
Naši mladinski spisi. 
Literarne drobtine. 

Jako kočljivo je danes razpravljati o 
mladinskem slovstvu, še bolj kočljivo o 
slovenskem mladinskem slovstvu posebe. 
Tu imamo toliko različnih, nasvetov, želja, 
načrtov in nazorov, kolikorglavinšenekaj 
več. Človeku kar mrgole pred očmi kakor 
mravlje na mravljišču. Vsakdo bi rad kaj 
drugega. In kar je še najhuje, vsakdo tudi 
misli, da morajo njegovi nazori — kot naj­
boljši seveda — obveljati, prodreti. Danes 
sem s svojimi nazori na javnem trgu še 
jaz, ki pa ne zahtevam, da prodrem, niti 
tega ne, da se jih uvažuje na kompetent­
nem mestu, marveč le sodi — pravično. 

Lani je tov. pl. Pl. dodobra zdelal 
Utvo in Miro in Moh. Dr. zaradi »Prav­
ljic«. Dobiii smo vtisk, da nima delce nič, 
najbrž še manj kot nič dobrega. Tudi jaz 
sem jih čital brez zanimanja; sedaj celo 
vem po izkušnji, da otrokom ne ugajajo — 
vsaj večina ne v tej obliki. Navajeni smo 
bili dobivati od Utve in Mire vse kaj bolj­
šega. Tudi tukaj je predmet večinoma do­
ber, oblika pa povsod zgrešena. Drugačen 
sestav zahtevata pravljica in pripovedka 
drugačen bajka in basen. Drugačna je tudi 
tehnika pri vsaki vrsti teh spisov. Tu gre 
pa vse po eni maniri. Rad pritrdim, da 
je pravljic v zbirki jako malo, več pa bajk 
in basni. 

Dobrohotni nasveti se strinjajo ponaj­
več v tem, da bodi v mladinskem spisu 
dovolj dejanja, 2. manj besed in 3. nič mo­
drovanja ali moralizovanja. To je tako 
splošno pravilo, da ga lahko vporabim za 
leposloven spis; ne najdem pa nikjer umo­
tvorov, ki bi rekel o njih: Glej tukaj je 
pravilo zares praktično uporabljeno. — 
Samo en primer: Naj vzamem v roko Me­
škovo »Mladim srcem« ter začnem delce 
meriti z gorenjim merilom L, 2. in 3. — 
Dovolj dejanja! Ko se dejanje komaj sluti 
iz dolgih opisov pisateljevih osebnih čuv­
stev, zavitih v tisto strašno raztegnjene 
periode, da se otrok trikrat oddahne, da 
doseže konec — piko. Tedaj pa že pozabi 
— začetek. — Manj besed! Kdor trdi to, 
naj sešteje pridevnike ob samostalnikih 
samo enega dela periode — primere naj 
pusti drugim, pa spozna ali je besed pre­
malo ali preveč. 

Modrovanja nič! — Seveda, saj je ves 
dogodek samo ena zapoved: Ljubi svoje 
starše! In prosim! »Nedolžnim srcem« je 
spis, ki se nam je stavil od več strani za 
Vzor, nedosegljiv vzor. Tudi tukaj je za­
res dobra vsebina, a zaradi oblike dvo­
mim, da bi ugajala. Iz lastne izkušnje vem, 
da so otrokom v tej knjižici še najbolj všeč 
slike, ne kot tekst pojasnjujoče, marveč 
otroško domišljijo omejujoče slike, ki so 
take, kakor je trdil že nekdo — menda v 
»Popotniku«, da bi bilo bolje — nič. 

V Pravljicah tudi ugajajo slike — ka­
kor se je nekdo pospel do piramidske tr­
ditve, ker nam točno označujejo posamez­
nih spisov — konec. To naj bo kritika, ki 
ne podira, marveč zida! — Ali naj ome­
nim še povestic in nekaterih pesmic v 
»Vrtcu«, kjer jim je dobra edino morala! 
In pobožni zgledi svetnikov v »Angelčku«, 
da jih mora biti vesela vsaka brumna duša. 
Otroško oko jih pogleda, morda tudi pre­
čita, a dušna hrana mu ne bo nikoli, ker 
zahteva naše življenje vse drugačnih za­
ložajev od teh pristriženih, omladnih zna­
čajev, ki bi bili prav po tisti strani najbolj­
ši, ki je več nimajo. 

In Mohorjeva Družba nam obeta vbo­
doče takih vzorov celo z domačih trat. No, 
okus je različen. Tudi večini Družbenih 
udov, bodo morda ugajali; moja sodba pa 
je, da po tej poti ne dospemo nikdar vštric 
mogočnejšim sosedom, ki jih niso v dobi 
razvoja in osamosvojitve tako na debelo 
pitali s svetniškimi zgledi, kakor pitajo 
nas. Taka knjiga pojde za preraznovrstni­
mi molitveniki — v staro šaro. 

Splošna kritika ni nič kaj zadovoljna 
S kvaliteto zbranih spisov, ki jih požrtvo­
valno zalaga »Društvo učiteljskega kon­
vikta.« Nekdo se je grdo zadri v »Sloven­
cu« celo v Ganglove otroške pesemce, 
češ, to niso nikake pesmi. Treba bo te vr­
ste proizvodom šele najti pravo ime. In do­
slej ga rodoljubni kritikaster še ni objavil 
in ne našel in tudi boljših pesmi ni izdal. 
Meni ne ugajajo v zbranih spisih tisti se­
stavki s slikami in brez slik — ki smo jih 
se nedavno čitali kot sveže primablago v 
Periodskih mladinskih listih. Prezgodaj so 
obrani. Naravnost nasproten sem slikam, 
*i so bile že drugod uporabljene — tudi 
za povsem drugačne prizore. Tu je treba 
remedure. Otroci me povprašujejo: »Ali 
ni to tisti Mirko kakor v povesti x? Tukaj 
se zove Ivan!« — Kaj mi pomaga iz za­
lege, če ne — laž, seveda v sili. 
, Koncem vseh kritik bo neugodna sod­
r3 o mladinskih spisih skoro taka, da ni­
hamo nič mladinskih del, ki bi mogli reči 

niih: Taki­le bi morali biti po večini naši 

mladinski izdelki po znani Stritarjevi dobi, 
ko so hvalili njegove mladinske izdelke 
vsevprek, najsi so vsi njegovi mladinski 
spisi pisani — za odrasle ljudi. — Imamo 
torej namesto del samo dobre nasvete. In 
to ni dovolj. Zato pa vendar pričakujem 
zaman, da nam danes ali jutri kdo zabrusi 
pod nos: »Glejte, tukaj­le imate umotvore 
po naši želji in po našem kopitu. To so iz­
delki drugih narodov. Takih dajajte naši 
mladini! — Tega pričakujem zaman. Ni mi 
znano, koliko se sodobni mladinski pisate­
lji ozirajo na te vrste literaturo drugih 
slovanskih in neslovanskih narodov. Vse­
kako bi bilo to potrebno. »Zvonček« bi 
morda rad prinesel kak cvet s slovanskih 
logov. Ne škodovalo bi, ko bi se nekoliko 
bolj ozrli tudi po neslovanskih literaturah. 
Saj si je mladina tako jako podobna po 
svojih težnjah in smotrih, samo milje je 
povsod drugačen — pristno naroden. 

Nekoč me je opozoril tov. P. na fran­
coske mladinske liste. Rad sem pregledal 
nekaj teh »jardines de jeunesse« in mu 
naročil, naj prevede vsaj nekaj proze, pa 
je — pozabil kakor tudi jaz. — Ne moremo 
seveda zahtevati, da bi mladinski pisatelji 
ob »mastnih honorarjih« še naročali te vr­
ste liste drugih narodov. To naj bi storila 
založnica na zahtevo uredništva ali takih 
tov. sotrudnikov, ki imajo priliko citati in 
soditi izdelke drugih narodov, n. pr. tova­
rišice in tovariši v Trstu italijanske, štajer­
ski in koroški nemške. Nekaj slovanskih 
dobiva urednik itak lahko v zameno, dru­
ge se naroči. Na francoske bi nas morda 
lahko opozarjal francoski krožek. — To bi 
bila prijetna prememba. 

V »Ljubljanskem Zvonu« sem čital 
nasvet, naj bi po nemškem vzorcu pre­
skrbeli mladini čtiva z Balkana. Pametno! 
Naši bratje žive tam doli, junaški bratje. 
Zakaj bi jih ne smeli spoznati tudi od bli­
zu? Doba njihovega junaštva je končana 
s strto turško močjo na Balkanu. Marsi­
katero dobro zrno je uporabno za sedanji 
čas in naše razmere — marsikatero, pra­
vim, a ne vsako in ne vse. Dočim je Ne­
slovanu to mogoče, ker se lahko norčuje 
iz primitivnih navad in celo ironizuje pre­
prostega Srba in Bolgara, ne smemo mi 
tega storiti z bratom. Uspeh bi bil namreč 
negativen. Naj me zato nihče ne sumniči, 
da premalo simpatizujem s krvnimi brati 
na Balkanu. Ne! Kulturno smo Slovenci 
vsaj nekaj let pred njimi, zato pa se njim 
ne pozna kultura z znanimi slabimi posle­
dicami. — Vsekakor so dogodki poslednje 
vojne na Balkanu vredne posebne pozor­
nosti — dogodki in kar je z njim v zvezi, 
torej življenje balkanskih junakov. Med 
njimi še živi hajduštvo in krvna osveta. 
Ako imajo Italijani svojega De Amicisa »H 
Cuore«, kjer povišuje italijansko junaštvo 
v avstrijsko ­ italijanskih vojnah do same­
ga neba, zakaj bi se pri nas ne mogla 
zbrati obilica balkanskega gradiva v knji­
go, polno biserov jugoslovanskega juna­
štva! 

To bi bili moji pomisleki, kako bi si 
mogli in ne mogli pomagati ob sedanji li­
terarni suši na poljfl mladinskega slovstva 
in v času, ko kar dežuje samih dobrih na­
svetov — brez dobrih umotvorov. Te bi 
utegnili sami oskrbeti iz literatur drugih 
narodov za svoje mladinske liste. Z njimi 
bi pa tudi lahko rekli sedanjim kritikom, 
ki nimajo očal in nazorov: «Gospoda, ta­
ko­le blago drugod hvalijo, kupujejo in se 
z njim ponašajo, a pri nas? Primerjajte!« 

Brez zamere, če sem pisal morda pre­
odkrito. Kočljivo je danes pisati o slov. 
mladinski literaturi. Naj se oglasi še kdo, 
da se zbistre nazori. Zato vnovič izjav­
ljam, da ne mislim in ne pričakujem, da 
moram prodreti. Kdor bi se jezil zaradi 
tega, naj rajši sodi o tem, kar sem pisal. 
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